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Szanowny Kliencie:  

 
Bardzo dziękujemy za wybór produktu LAND. 
Ten produkt jest integracją wysokiej technologii i 

wyrafinowanego kunsztu, z cechą stabilnej jakości i 
doskonałej wydajności. 

Dla ułatwienia użytkowania prosimy o uważne przeczytanie 
niniejszej instrukcji przed przystąpieniem do pracy. Proszę 
postępować zgodnie z instrukcją. Biorąc pod uwagę ciągłe 
doskonalenie produktu, zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
tego produktu bez powiadomienia. 

Domowa myjka ciśnieniowa to jeden z rodzajów myjek 
wysokociśnieniowych. Może być stosowany w następujących 
pracach: 
1. Mycie samochodów, motocykli, samochodów z napędem 

elektrycznym i innych pojazdów silnikowych; 
2. Rozpylanie wody w ogrodzie; 
3. Opryskiwanie pestycydami itp.; 
4. Oczyszczenie zewnętrznej strony ściany, okien, podłóg, 

wanien, toalet i narożników trudnych do wyczyszczenia 
siłą roboczą. 

5. Oczyszczenie wszelkich punktów na powierzchni 
obrabianego przedmiotu, w szczególności miejsc 
trudnych do oczyszczenia np. ślepych otworów, rowków 
itp. 
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Lista części

 

 

 

 

 

 

  

 
9. Hak na wąż 

10. Lanca 

11. Schowek na pistolet 

12. El. Naprawczy 

(opcjonalne) 

13. Wąż doprowadzający 

wody (opcjonalny) 

14. Filtr wlotu paliwa 

15. Lanca turbo(Opcj.) 

 

16. 1# Butelka 

detergent(opcjonalna) 

17. Osłona butli 

detergentu 

(opcjonalne) 

18. Zwijacz węża 

(opcjonalne)

 

UWAGA: 

1. Butelka na detergent jest standardową częścią tego urządzenia, a duża butelka na 

detergent służy do czyszczenia dużych przedmiotów; 

2. Hak na wąż jest standardowym wyposażeniem tego urządzenia, ale dostępny jest 

bęben na wąż. 

1. Pistolet 

2. Przewód 

3. igła 

4. Wąż od myjki 

5. Śrubwa wlotowa 

6. Przełącznik 

7. Urządzenie 

8. Schowek na 

przewód 
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 _____ Zasady bezpieczeństwa  
Zasady bezpieczeństwa 
1. Nie używaj urządzenia z łatwopalnymi lub toksycznymi płynami lub produktami, 

które nie są kompatybilne z prawidłowym działaniem urządzenia. 
NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU LUB ZATRUCIA 

2. NIE kierować strumienia wody na samo urządzenie, części elektryczne lub inne 

urządzenia elektryczne. NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 

3. NIE kierować strumienia wody na ludzi lub zwierzęta. NIEBEZPIECZEŃSTWO 

OBRAŻEŃ 

4. NIE NALEŻY dotykać wtyczki i/lub gniazda mokrymi rękoma. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 

5. NIE WOLNO pozwalać na używanie urządzenia dzieciom lub osobom 

niekompetentnym. NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 

6. NIE WOLNO używać urządzenia na zewnątrz w przypadku deszczu. KRÓTKI 

ZAGROŻENIE OBWODOWE 

7. NIE WOLNO używać urządzenia, jeśli przewód elektryczny jest uszkodzony. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM I ZWARCIA 

8. NIE NALEŻY pozywać urządzenia, jeśli niektóre ważne elementy, takie jak kabel 

elektryczny, wąż wysokociśnieniowy, pistolet i urządzenia zabezpieczające itp. są 

uszkodzone. NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU I PORAŻENIA PRĄDEM 

9. NIE WOLNO blokować spustu w pozycji otwartej. NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYPADKU 

10. Sprawdź dane dołączone do urządzenia. Jeśli nie jest dostępny, skontaktuj się ze 

sprzedawcą. Nie używaj urządzenia bez danych piąte, ponieważ nie jest to na 

pewno bezpieczne ani niebezpieczne.. 

11. NIE NALEŻY manipulować ani regulować ustawienia zaworu bezpieczeństwa lub 

urządzeń zabezpieczających. NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU 

12. NIE WOLNO zmieniać oryginalnej średnicy dyszy głowicy natryskowej ani innych 

ustawień operacyjnych; 

13. Upewnij się, że wąż wysokociśnieniowy nie jest przygnieciony przez samochód lub 

inne ciężkie przedmioty lub przecięty ostrymi przedmiotami; 

14. NIE przesuwaj urządzenia ciągnąc za kabel elektryczny. NIEBEZPIECZEŃSTWO 

ZWARCIA I PORAŻENIA PRĄDEM 
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15. NIE pozostawiaj urządzenia bez nadzoru NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 

16. NIE przesuwaj urządzenia ciągnąc za wąż wysokociśnieniowy. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU 

17. Strumień wysokociśnieniowy skierowany na opony, zawory opon lub inne elementy 

znajdujące się pod ciśnieniem jest potencjalnie niebezpieczny. Nie używaj zestawu 

dysz obrotowych i zawsze trzymaj strumień w odległości co najmniej 30 cm 

podczas czyszczenia. NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU 

18. NIE używaj tego urządzenia do czyszczenia delikatnych przedmiotów. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO USZKODZENIA 

19. Sprawdź, czy napięcie i częstotliwość zasilania elektrycznego odpowiadają 

wartościom podanym w danych urządzenia piąte. 

20. Urządzenie powinno być podłączone wyłącznie do źródła zasilania wyposażonego 

w odpowiednie uziemienie. 

21. NIE WOLNO używać urządzenia W przypadku deszczu, aby uniknąć porażenia 

prądem; NIE WOLNO używać urządzenia po spożyciu alkoholu, zażyciu lekarstw 

lub zmęczeniu; 

22. NIE NALEŻY kierować w stronę słabych ścian, aby uniknąć uszkodzeń i 

niebezpieczeństw; 

23. Stosować wyłącznie przedłużacz z wodoodporną wtyczką i gniazdkiem; 

24. Podłączenie lub wymiana wtyczki i kabla elektrycznego MUSI być wykonane przez 

wykwalifikowany personel; 

25. NIE ciągnąć gwałtownie podczas rozładowywania wtyczki; 

26. Kabel elektryczny powinien znajdować się z dala od ognia i ostrych przedmiotów; 

27. Natychmiast odciąć zasilanie w przypadku awarii lub zatrzymania i znaleźć 

przyczynę przed ponownym uruchomieniem urządzenia; 

28. Upewnij się, że urządzenie stoi na suchej powierzchni. 

BEZPIECZEŃSTWO 
1. WSZYSTKIE przewody elektryczne MUSZĄ BYĆ CHRONIONE przed strumieniem 

wody. NIEBEZPIECZEŃSTWO ZWARCIA 

2. Urządzenie MUSI BYĆ PODŁĄCZONE TYLKO do odpowiedniego źródła zasilania 

zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM 

Użycie wyłącznika różnicowoprądowego (R.C.C.B) zapewni dodatkową ochronę  
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3.  

Wysokie ciśnienie może spowodować odbicie części: należy nosić odzież ochronną 

i sprzęt niezbędny do zapewnienia bezpieczeństwa operatora. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 

4. MUSI być wyciągnięty po wyłączeniu urządzenia, w przeciwnym razie urządzenie 

może uruchomić się automatycznie lub samo się spalić; 

5. Mocno trzymaj pistolet przed naciśnięciem spustu. NIEBEZPIECZEŃSTWO 

OBRAŻEŃ 

6. PRZESTRZEGAJ wymagań lokalnego przedsiębiorstwa wodociągowego. Zgodnie 

z normą EN 12729(BA) urządzenie można podłączyć do sieci wody pitnej tylko 

wtedy, gdy w wężu doprowadzającym zainstalowano zawór zwrotny z odpływem. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO ZANIECZYSZCZENIA 

7. Konserwacja i/lub naprawa elementów elektrycznych MUSI być 

 prowadzone przez wykwalifikowaną kadrę. NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 

8. Wyłączyć urządzenie, odciąć dopływ prądu i wody. 

 Następnie spuść ciśnienie resztkowe, naciskając spust pistoletu przed 

odłączeniem węża urządzenia. NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 

9. Przed użyciem urządzenia SPRAWDZAJ za każdym razem, czy śruby są 

całkowicie dokręcone i czy nie ma pękniętych lub zużytych części. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 

10. UŻYWAJ WYŁĄCZNIE detergentów, które nie spowodują korozji powłoki węża 

wysokociśnieniowego/przewodu elektrycznego. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU I PORAŻENIA PRĄDEM 

11. UPEWNIJ SIĘ, że wszyscy ludzie i zwierzęta zachowują minimalną odległość 16 

jardów (15 m). NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ 

12. Urządzenie powinno stać, gdy działa. 

13. To urządzenie NIE może być przechowywane w wilgotnym środowisku;; 

14. Zatrzymując urządzenie, przed wyciągnięciem wtyczki z gniazdka wyłącz 

urządzenie; 

15. Ze względów bezpieczeństwa używaj tylko oryginalnych lub zatwierdzonych przez 

producenta części zamiennych 
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Uwaga — niebezpieczeństwo 

1. Nie manipuluj ani nie reguluj ustawienia zaworu bezpieczeństwa. 
Zawór bezpieczeństwa i/lub zawór ograniczający ciśnienie. 

Zawór bezpieczeństwa jest jednocześnie zaworem ograniczającym ciśnienie. 

Po zwolnieniu spustu pistoletu zawór otwiera się i woda powraca do obiegu 

przez pumppinletor jest odprowadzany na ziemię. 

2. Zabezpieczenie (patrz Podłączenie pistoletu i węża) 
Zapobiegaj przypadkowemu rozpyleniu wody. 

Krok 

1. Ustaw maszynę na płaskim podłożu. 

2. Sprawdź filtr wlotu wody, aby upewnić się, że nie jest zablokowany. 

3. Użyj detergentu, aby lepiej umyć. 

4. Podłącz dyszę do lancy spryskującej, a lancę do uchwytu pistoletu. (urządzenie 

zatrzymuje się) 

5. Podłącz pistolet do węża wysokociśnieniowego. 

6. Poluzuj wąż wysokociśnieniowy, aby uniknąć skręcenia. 

7. Podłącz wąż do wylotu wody 

8. Podłącz wąż doprowadzający wodę do wlotu wody w maszynie. 

9. Podłącz drugi koniec węża zasilającego do źródła wody. 

10. Nacisnąć spust pistoletu i odkręcić kurek wody, aby usunąć powietrze z wnętrza 

maszyny. 

11. Podłącz i włącz maszynę. 

12. Kręć dyszą, aż strumień wody uzyska żądany kształt. Zobacz zdjęcie 1 i zdjęcie 2 

w celach informacyjnych. 

13. Po użyciu zakręcić kran z wodą, a następnie wyłącznik. W końcu podłącz. 
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Przechowywanie i środowisko 

Etapy przechowywania 
1. Wyłącz urządzenie (OFF) 

2. Zakręcić kran doprowadzający wodę 

3. Wyjmij wtyczkę z gniazdka 

4.    Spuść ciśnienie resztkowe z pistoletu, aż cała woda wypłynie z dyszy 

5.    Opróżnij i wypłucz zbiornik detergentu na koniec sesji roboczej. Do mycia zbiornika  

należy używać czystej wody zamiast detergentu 

6. Zablokuj bezpiecznik pistoletu. 

Środowisko przechowywania 
1. Temperatura powinna wynosić 0°C-60°C 

2. NIE WOLNO umieszczać urządzenia w wilgotnym środowisku przez długi czas 

3. Przed odłożeniem urządzenia na zimę należy nasmarować je niekorodującym i 

nietoksycznym płynem niezamarzającym 

Główne cechy 

1. Trwałe i praktyczne koła ułatwiają przemieszczanie maszyny. 

2. Humanizowana konstrukcja sprawia, że obsługa jest wygodna. 

3. Wysokowydajna indukcja lub silnik o dużej mocy. 

4. Wąż wysokociśnieniowy o normalnej żywotności ponad 3 lata, dobra odporność, 

napięcie wytrzymujące 40Mpa, tarcie 10000 razy. 

5. Ciśnienie wody jest 25 razy wyższe niż ciśnienie wody w mieście, łatwe i wygodne 

do czyszczenia wszystkich gospodarstw domowych. 

6. Funkcja automatycznego zatrzymania, oszczędzająca energię i pieniądze. 

7. Butelka z detergentem w środku, łatwa do zmycia uporczywych zabrudzeń. 

8. Przenośna i pionowa, jednoczęściowa maszyna z wyjmowanym pistoletem i lancą. 

9. Korpus maszyny z tworzywa sztucznego o wysokiej wytrzymałości, wygodny 

wieszak do przechowywania drutu. 

10. Humanizowany projekt przechowywania komponentów, łatwy do przechowywania 

komponentów. 

11. Wiele systemów filtracji wody, stosuje się do różnych źródeł wody. 

12. Regulowany kształt wody w celu zaspokojenia potrzeb różnych funkcji prania; 

wachlarzowate, stożkowe i liniowe. 

13. Samozasysanie umożliwia zastosowanie bez wody miejskiej. 
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Główne dane techniczne 

Model SILNIK MOC 
MAX. 

CIŚNIENIE 
PRZEPŁ. Vol/Freq G.W/N.W 

KD499 Brush 2100W 
Max 250bar 

Min 150bar 
7.0L/min 
(1-8gpm) 

220-240V 

~/50Hz 
15/14Kg 
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Schemat elektryczny silnika szczotkowego 
 

  

Schemat elektryczny silnika indukcyjnego 
 

MOTOR 
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Podłączenie pistoletu do węża wysokociśnieniowego 

Przeczytaj uważnie poniższą Instrukcję obsługi i postępuj zgodnie z nią, aby uniknąć 

problemów podczas instalacji i obsługi urządzenia. Jeśli montaż nie pasuje do akcesoriów, 

skontaktuj się ze sprzedawcą w celu wymiany. 

Jak używać zabezpiezcenia: wsunąć bezpiecznik do środka i nacisnąć spust (patrz rys. 1); aby zwolnić spust i 

wypchnąć bezpiecznik na zewnątrz, aby zamocować spust (patrz rys. 2) 

 
Połączenie węża z pistoletem: otworzyć blokadę na spodzie pistoletu i włożyć wąż wysokociśnieniowy do otworu, a 

następnie przesunąć blokadę z powrotem do pozycji jak na rys. 3  



 

 

 
Połączenie pistoletu i lancy: włożyć lancę do pistoletu jak na rys. 1 i obrócić lancę zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara, aż osiągnie pozycję jak na rys. 3 

 
Jak wyregulować docisk: pociągnąć głowicę lancy z odpowiednią siłą tak, aby wyglądało to jak na rys. 1; 

Następnie cofnij głowicę lancy tak jak na pic2. Zrób to czasami. To normalne, że na początku pociągasz za głowicę 

lancy. 

Uwaga: ta funkcja może powodować przepływ wody przy silnym lub słabym ciśnieniu. Aby usunąć uporczywe 

zabrudzenia silnym strumieniem wody, mocno dociśnij głowicę do pozycji jak na rys. 2;;  



 

 

Gdy silny przepływ wody nie jest potrzebny, przesuń głowicę do pozycji jak na rys. 1. Przy niskim ciśnieniu 

detergent w butelce z detergentem dostanie się do urządzenia i zniknie, gdy urządzenie pracuje; W pozycji 

wysokiego ciśnienia detergent nie dostanie się do urządzenia. Niektóre modele bez wewnętrznej butelki na 

detergent mogą osiągnąć ten cel, mocując butelkę z detergentem na pistolecie. Podłączenie opcjonalnej 

butelki detergentu i pistoletu można wykonać zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

Podłączenie opcjonalnej butelki detergentu i pistoletu: 

 

Uwaga: postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby dodać detergent do wewnętrznej dużej butelki na detergent   

 

Jak dodać detergent: wlej detergent do butelki i odpowiednio zakryj butelkę, jak pokazano na zdjęciach  



 

 

 
Jak wyregulować głowicę lancy: podczas obracania głowicy lancy można zauważyć, że szczelina między 2 

kawałkami blachy staje się duża lub mała. Aby obrócić głowicę lancy zgodnie z ruchem wskazówek zegara, uzyskana 

woda będzie miała kształt wachlarza, jak na Rys. 1, a obracając głowicę lancy w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, uzyskana woda będzie miała kształt linii, jak na Rys. 2. 

 
Jak podłączyć złącze węża wysokociśnieniowego i rurę wyjściową urządzenia: wsunąć złącze węża do rury 

wyjściowej urządzenia i mocno dokręcić śrubę złącza węża. (jak wyżej zdjęcia)  



 

 

 
Jak korzystać z przełącznika: aby korzystać z urządzenia, ustaw przełącznik na ON i na OFF, aby wyłączyć 

urządzenie. Przed uruchomieniem urządzenia sprawdź przełącznik w pozycji OFF   

Jak naprawić szybkie złącze: włóż je do śruby wejściowej urządzenia (jak powyżej zdjęcia) 



 

 

Naprawa i użycie filtra 
Ze względu na inny stan wody i wygodę użytkowania urządzenia dodajemy dodatkowy filtr zewnętrzny. 

Prosimy o uważne przeczytanie poniższej instrukcji. 

1.wyjąć filtr z worka, otworzyć 2.ustawić filtr tak jak był i założyć rurkę widoczną i wyjąć plombę; 

uszczelnić w miejscu jak na poniższym rysunku; 

   

 
6. zamocować śrubę wejściową na rysunku 3 do 7. podłączyć wąż wejściowy do drugiego końca filtra; 

śruba wejściowa. 

  
Uwaga: W czasie eksploatacji sitko w filtrze powinno być czyszczone co pewien czas, zwłaszcza jeśli stan wody nie 

jest dobry; 

 

3. znajdź śrubę wejściową, 

jak na poniższym obrazku; 

4. weź okładkę na wejście 5. podłącz filtr na zdjęciu 2 tube out; do rury 

wejściowej na zdjęciu 4; 



 

 

Funkcja samozasysania  

Dziękujemy za zakup naszej samozasysającej myjki wysokociśnieniowej. Przeczytaj uważnie 

instrukcję obsługi tego urządzenia. 

1 Odpowiednie środowisko: temperatura otoczenia <45°C i wprowadzenie nieagresywnej cieczy o 

temperaturze <60°C i lepkości < 1 00cP (np. wodociąg miejski, woda studzienna, woda deszczowa 

itp.); 

2 W odróżnieniu od zwykłej myjki ciśnieniowej, samozasysająca myjka wysokociśnieniowa 

otrzymuje ważną funkcję: samozasysanie. Funkcja ta pozwala myjce ciśnieniowej na automatyczne 

pobieranie wody ze zbiornika lub studni (1 m zasysania).; 

3 Środowisko pracy: w przypadku wodociągu miejskiego myjka ciśnieniowa może pracować po 

podłączeniu do wodociągu miejskiego; w przypadku braku wodociągu miejskiego źródłem wody może 

być zbiornik wodny, zbiornik wodny lub studnia; 

4 Ssanie: ssanie (wysokość pochłaniania wody) >1M, zalecane jest mniej niż 1,5M; 

5. Potrzebny czas: gdy myjka ciśnieniowa zastosuje samozasysanie, zajmie to mniej niż 30 sekund; 

Lanca musi pokonać pozycję niskiego ciśnienia; 

W przypadku braku wycieku wody po pracy dłuższej niż 60 S, należy zatrzymać maszynę i sprawdzić, 

czy występują następujące warunki: 

1) wysokość pochłaniania wody jest zbyt duża, musi być mniejsza niż 1,5 m; 

2) wąż doprowadzający wodę nie znajduje się w wodzie lub na powierzchni wody; 

3) filtr jest zablokowany; 

4) lanca znajduje się w pozycji wysokiego ciśnienia; 

6 Podczas korzystania z funkcji samozasysania ciśnienie robocze jest nieco niższe niż w ogólnej 

sytuacji roboczej. Jeśli ciśnienie jest znacznie niższe, sprawdź, czy lanca lub filtr nie są zablokowane; 

7 Jeśli lanca nie jest typu wysoko-niskiego, samozasysanie jest normalnie stosowane, ale 

wypłynięcie wody zajmie więcej czasu (około 30s-50s).  



 

 

Instrukcje dotyczące zwijacza węża 

Uwaga: Używając myjki ciśnieniowej z bębnem na wąż, aby dobrze zabezpieczyć wąż wysokociśnieniowy, użyj 

naszego specjalnego węża z zabezpieczeniem sprężynowym, które chroni wąż lepiej niż zwykła gumowa osłona. 

Należy postępować zgodnie z poniższą instrukcją, aby nie uszkodzić węża. 

Krok 1: Przesuń element rzeczywisty na odpowiedni, aby połączenie pompy ze złączem na wężu można było łatwo 

umieścić w otworze, jak pokazano na rysunku. Włóż złączkę pompy do złącza (śrubę) do otworu w zwijaczu węża. 

  
Krok 2: Po włożeniu pompy do złącza do otworu, wyreguluj położenie złącza, aby sprężyna na wężu mogła ustawić 

krawędź otworu, aby wąż mógł być chroniony (jak na poniższym rysunku) 

  



 

 

Krok 3: Obrócić uchwyt szpuli jedną ręką i przytrzymać wąż drugą ręką, aby upewnić się, że wąż jest na szpuli, aż 

pełny wąż znajdzie się w szpuli; 

  

Krok 5: Obrót zakończony (jak na zdjęciu) Krok 4: Zablokuj wąż od pistoletu do końca za pomocą 
blokady na szpuli 



 

 

Montaż myjki ciśnieniowej 

  

Zalecany proces 

CD wąż do pistoletu ^0 wąż do rurki wylotowej wody —>(3) wąż doprowadzający wodę do 
szybkozłącza podłączania do urządzenia —>@ wąż doprowadzający wodę do kranu —
►© lanca do pistoletu ^pociągnąć lancę przy niskim ciśnieniu, otworzyć dotknij i uruchom 
pistolet, aby usunąć powietrze z urządzenia—podłącz do zasilania—>włącz urządzenie^ 
przełącz na stopień wysokiego ciśnienia^rozpocznij pracę 

Uwaga: wąż doprowadzający wodę należy podłączyć do kranu za pomocą 
szybkozłączki 4029 (opcjonalnej), którą w razie potrzeby można zakupić u 
lokalnego sprzedawcy.  



 

 

Rozwiązanie problemów 

PROBLEM 
PRAWDOPODOBNA 
PRZYCZYNA 

ROZWIĄZANIE 

Pompa nie 

osiąga 

ciśnienia 

roboczego 

Zużyta dysza Wymień dyszę 

Zanieczyszczony filtr wody Wyczyść filtr 

Ciśnienie zasilania w wodę za 
niskie 

Odkręć całkowicie kran 
doprowadzający wodę 

Powietrze zasysane do układu Sprawdź szczelność złączy węży 

Powietrze w pompie 
Wyłącz urządzenie i naciskaj i zwalniaj 
spust pistoletu, aż woda zacznie 
wypływać stałym strumieniem. 
Ponownie włączyć urządzenie 

Regulowana dysza nie jest 
prawidłowo umieszczona Przekręć regulowaną dyszę 

Zadziałał zawór termostatyczny 
Poczekać na przywrócenie prawidłowej 
temperatury wody 

Spadki ciśnienia 

podczas 

użytkowania 

Pobór wody ze zbiornika 
zewnętrznego 

Podłącz urządzenie do sieci 
wodociągowej 

Zbyt gorąca woda dopływowa Zmniejsz temperaturę 

Zatkana dysza Oczyścić dyszę 

Uszkodzony o-ring zaworu 
jednokierunkowego Wymień zepsuty element 

Zanieczyszczony filtr wlotowy Wyczyść filtr 

Silnik wydaje 

dźwięki, ale nie 

uruchamia się 

Niewystarczające zasilanie 
Sprawdź, czy napięcie w sieci zasilającej 
jest takie samo jak w piątej 

Spadek napięcia spowodowany 
użyciem przedłużacza Sprawdź charakterystykę przedłużacza 

Urządzenie nie używane przez 
dłuższy okres czasu 

Skontaktuj się z najbliższym 
Autoryzowanym Centrum Serwisowym 

Problemy z urządzeniem TSS 
Skontaktuj się z najbliższym 
Autoryzowanym Centrum Serwisowym 

Wyciek wody 

Zużyte uszczelki Zleć wymianę uszczelek w najbliższym 
Autoryzowanym Centrum Serwisowym 

Zawór bezpieczeństwa zadziałał i 
rozładowuje się 

Skontaktuj się z Autoryzowanym Centrum 
Serwisowym 

Głośne 
urządzenie Zbyt gorąca woda Obniż temperaturę (patrz dane techniczne)   



 

 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 
Upoważniony przedstawiciel producenta: 
Foreintrade S.A 
Adres upoważnionego przedstawiciela:  
JANÓWEK, UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 
TARCZYN 
 
DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z 
NORMAMI EUROPEJSKIMI 

 
Nazwa Produktu: Myjka ciśnieniowa (oznaczona 
znakiem towarowym Kraft&Dele) 
Model (oznaczenia handlowe):  KD499 
Dane produktu:  Moc: 2100 250bar MAX 
  Napięcie: 230V  
Deklaracja:  

Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja 
spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2004/108/EC EMC Directive 

2. 2011/65/UE ROHS 2 Directive 

3. 2000/14/WE Noise Emission 

Directive 

Według norm: 
 
EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:201+A1
4:2019 
EN 60335-2-79:2012 
EN 62233:2008 
Certyfikat o numerze Z1A 096159 0010 Rev. 01  
wydany przez TUV SUD Product Service Gmbh 
(Ridlerstrasse 65 80339 Munch, Germany) z dnia 
7/01/2022. 
Osoba odpowiedzialna za prowadzenie 
dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui,  
JANÓWEK, UL.MODRZEWIOWA 54  05-555 
TARCZYN 
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Tarczyn, 10. 5. 2023 
 


